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Voorwoord 

Dit is een praktisch didactiekboek voor Nederlands in de tweede fase

van het voortgezet onderwijs. Docenten en studenten moeten het exa-

menprogramma voor Nederlands voor havo en vwo, dat met ingang van

augustus 1998 van kracht is geworden, vertalen in concrete lessen. In dit

boek hebben leden van de SLO-projectgroep Nederlands v.o. beschreven

hoe je de eindtermen van het examenprogramma kunt lezen en om kunt

zetten in de lespraktijk.

Het didactiekboek is geschreven op aanvraag van de samenwerkende

Nederlandse veldverenigingen: de Vereniging voor het Onderwijs in het

Nederlands (VON), de sectie Nederlands van de Vereniging van Leraren

in Levende Talen (VLLT), en de Vereniging voor Didactiek van het Ne-

derlands (VDN). In hun aanvraag verwoordden zij de behoefte van do-

centen en opleiders aan een omvattend didactiekboek, dat de kleine,

domeinspecifieke didactiekboeken voor de tweede fase vervangt en dat

aansluit op Nederlands in de basisvorming.

Dit boek is gebaseerd op praktijkervaringen in de bovenbouw van het

voortgezet onderwijs, die in diverse publicaties beschreven zijn, en op

relevant onderzoek (Hoogeveen en Bonset, Het Schoolvak Nederlands onder-

zocht, Leuven/Apeldoorn, Garant, 1998). Ook is het gebaseerd op ont-

wikkelwerk van de projectgroep voor het onderwijs in mondelinge vaar-

digheden, schrijfvaardigheid en argumentatieve vaardigheden. Boven-

dien zijn zoveel mogelijk de recente ervaringen in de praktijk van het

‘studiehuis’ verwerkt.

Het samenwerken aan dit boek en het gebruik van andere SLO-publica-

ties heeft ertoe geleid dat verschillende auteurs aan de diverse hoofd-

stukken een soms herkenbare en soms niet meer na te speuren bijdrage

geleverd hebben. Zonder iemand tekort te willen doen, geef ik een over-

zicht van de belangrijkste auteurs per hoofdstuk.

1 Inleiding: Tiddo Ekens;

2 Achtergronden en uitgangspunten: Tiddo Ekens, Jan Boland, 

Helge Bonset, Theun Meestringa en Marleen Miedema;

3 Leesvaardigheid: Marleen Miedema en Theun Meestringa;

4 Schrijfvaardigheid: Jan Boland en Theun Meestringa;



5 Mondelinge taalvaardigheid: Helge Bonset, Martien de Boer en 

Jan Boland;

6 Argumentatieve vaardigheden: Helge Bonset;

Literatuurbeschrijvingen: Marloes Janssen en Helge Bonset;

De eindredactie was in handen van Dirkje Ebbers.

We menen dat dit didactiekboek kan bijdragen aan goed onderwijs

Nederlands in de tweede fase van het voortgezet onderwijs.

Theun Meestringa, projectleider

Enschede, juli 2002

Webondersteuning

Bij deze uitgave hoort een website met daarop aanvullend materiaal 

ter ondersteuning van dit boek. Op deze webpagina’s zijn onder 

andere het Examenprogramma Nederlandse taal en letterkunde 

vwo en het Examenprogramma Nederlandse taal en letterkunde 

havo te vinden.

Deze ondersteuningspagina’s zijn te vinden op de website van de 

uitgeverij: www.coutinho.nl
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Inleiding

1.1 Een didactiekboek voor Nederlands in de tweede fase

In 1998 is de tweede fase voor het havo/vwo ingevoerd. De tweede fase

bouwt voort op de al eerder ingezette onderwijsvernieuwing voor de

basisvorming, de ‘eerste fase’. Beide vernieuwingen hebben uiteraard

invloed op het karakter van het vak Nederlands. De belangrijkste impli-

caties voor de basisvorming zijn uitgewerkt in Nederlands in de basisvor-

ming. Een praktische didactiek (Bonset e.a. 2000).

Nu de tweede fase een feit is, is de tijd rijp voor een didactiekboek

Nederlands voor de tweede fase. Nederlands in de tweede fase. Een praktische

didactiek wil een antwoord geven op de vele vragen die op dit moment in

het onderwijsveld leven.

Dit boek behandelt in hoofdstuk 2 de kenmerken van de tweede fase

en de uitgangspunten van het vak Nederlands. In de volgende hoofd-

stukken staan de eindtermen uit het examenprogramma Nederlands

havo/vwo centraal. Achtereenvolgens komen de volgende ‘domeinen’

van het Nederlands aan bod:

• domein A: leesvaardigheid (hoofdstuk 3);

• domein B: mondelinge taalvaardigheid (hoofdstuk 4);

• domein C: schrijfvaardigheid (hoofdstuk 5);

• domein D: argumentatieve vaardigheden (hoofdstuk 6).

De domeinen E en F, respectievelijk ‘Literatuur’ en ‘Oriëntatie op studie

en beroep’ blijven in dit boek buiten beschouwing. Voor het domein

‘Literatuur’ wordt, vanwege de verschillen met de andere functionele en

communicatieve domeinen, een afzonderlijk didactiekboek ontwikkeld.

Domein F is in dit didactiekboek buiten beschouwing gelaten vanwege

het geringe taaldidactische karakter van deze eindtermen. 

Elk hoofdstuk over een domein schetst:

• de kern van het domein;

• de aansluiting met de leerlingen;

• de eindtermen;

• de leerstof, de didactiek en de toetsing.

Elk hoofdstuk bevat ook lesvoorbeelden en schetsen van de lespraktijk.

Die illustreren de uitgangspunten, nodigen uit om bij wijze van oefe-

ning deze lessen ook werkelijk uit te voeren en kunnen ook aanleiding
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zijn zelf aanvullend lesmateriaal te ontwikkelen of te zoeken. Verder

biedt het boek een wegwijzer voor literatuurstudie naar achtergronden

die voor de didactiek van de tweede fase relevant zijn.

Een didactiekboek moet niet alleen weergeven wat er onderwezen

moet worden, maar vooral hoe. Dit boek draagt dus ook een bepaalde

visie uit over wat effectief onderwijs Nederlands is, uiteraard rekening

houdend met wat haalbaar is in de gegeven praktijk. Deze visie wordt

nader uitgewerkt in paragraaf 2.4.

Gezien de stand van zaken in het onderwijs Nederlands worden in

de hoofdstukken over de domeinen leesvaardigheid en schrijfvaardig-

heid ook nieuwe mogelijkheden verkend in aanvulling op de bestaande

praktijk, terwijl het hoofdstuk mondelinge vaardigheid vooral veel prak-

tisch toepasbare mogelijkheden schetst om überhaupt aandacht te be-

steden aan onderwijs in mondelinge vaardigheden in de tweede fase.

1.2 Doelgroepen en gebruik

Nederlands in de tweede fase. Een praktische didactiek is geschreven voor:

• leraren Nederlands (in opleiding);

• lerarenopleiders en nascholers;

• ontwikkelaars en onderzoekers.

Dit boek is allereerst bestemd voor de leraar Nederlands in de tweede

fase en studenten die zich op dit beroep voorbereiden. Voor hen kan dit

boek een instrument zijn bij de reflectie op de gekozen methode en op

de gerealiseerde lespraktijk, zowel wat betreft leerstof als didactiek. 

Dit boek is ook bedoeld voor lerarenopleiders en nascholers aan

hogescholen en universiteiten. Beide groepen dragen, in de opleiding

dan wel in de cursus, een visie op de tweede fase over. Zij kunnen dit

boek daarbij gebruiken als informatie- en inspiratiebron.

Tot slot wil dit boek een bijdrage leveren aan het werk van toetsont-

wikkelaars, uitgevers, schoolboekauteurs, onderzoekers en leerplanont-

wikkelaars. Zij kunnen dit boek gebruiken om vast te stellen op welke

wijze de eindtermen het beste bereikt kunnen worden, rekening hou-

dend met de leerlingen, de basisvorming en de geest van de tweede fase,

waarbij uiteraard de nieuwste inzichten in de taaldidactiek een grote rol

spelen. 

Dit boek kan, kortom, helpen bij het maken van keuzes op het gebied

van lesmateriaal, wijze van lesgeven en de planning. 

In de meeste gevallen maken scholen gebruik van een lesmethode

Nederlands in de bovenbouw. De methodes voor de tweede fase zijn
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gebaseerd op de eindtermen zoals deze in het examenprogramma

geformuleerd zijn. Iedere lesmethode maakt hierin uiteraard eigen keu-

zes: in de mate waarin op een leerstofonderdeel wordt ingegaan en in

didactische aanpak.

Dit boek biedt hulp om bij het kiezen van een methode deze op dat

soort aspecten te beoordelen. Maar het is ook te gebruiken voor het zelf

maken of zoeken van lesmateriaal dat de methode verrijkt en/of direct

aansluit bij de actualiteit of de interesses van de leerlingen. Men kan

daarvoor gebruikmaken van de informatie in de hoofdstukken over leer-

lingen, eindtermen, leerstof en didactiek. Omdat het boek alle leerstof

bespreekt voor het vak Nederlands in de tweede fase kunnen school-

boekauteurs en toetsontwikkelaars op dezelfde wijze uit dit boek put-

ten.

Het vak Nederlands neemt in de meeste scholen een vaste plek op

het rooster in waarbij vaak sprake is van groepslessen, waarin klassikaal

en/of individueel wordt gewerkt. Een ander kenmerk van de lesorgani-

satie is dat deze in de meeste gevallen methodegestuurd is. We willen

inspiratie en mogelijkheden bieden om de lessen anders in te richten.

Een belangrijk element van de tweede fase is dat leerlingen de taal

actief gebruiken in allerlei situaties: het instrumentele karakter wordt

sterk benadrukt. Daarnaast dient de leerling actief en zelfstandig aan

het onderwijs deel te nemen en behoort er ruimte te zijn voor de ver-

schillen tussen de leerlingen, bijvoorbeeld voor wat betreft leerstijlen en

sociale en culturele achtergronden.

Deze veranderingen nodigen de docent uit om niet alleen als in-

structeur de leerlingen de juiste kennis en vaardigheid bij te brengen

maar ook als begeleider een onderwijsleerproces tot stand te brengen

dat ruimte biedt voor de eigenschappen van de individuele leerling.

In dit boek gaan we uit van enkele basisprincipes die bruikbaar zijn

voor een docent Nederlands in die rol:

• variatie: afwisseling in teksten, talige situaties, opdrachttype, groeperings-

vorm, moeilijkheidsgraad;

• herhaling: dezelfde vaardigheid keert herhaaldelijk terug in nieuwe situaties

of met nieuwe teksten;

• leerling staat centraal: leerlingen bepalen het taalaanbod in de klas, dat

kan bijvoorbeeld door leerlingen zelf teksten of talige situaties buiten

school te laten verzamelen, en door deze bronnen in de klas te verwer-

ken; leerlingen moeten in de les – talig gezien – ook actiever zijn dan de

docent’;

• veel voorbeelden: door veelvuldig gebruik van voorbeelden van teksten, al

dan niet door leerlingen verzameld, en door het creëren van uiteenlo-

pende talige mondelinge voorbeeldsituaties maken de leerlingen ken-

nis met een gevarieerd en rijk taalaanbod. 
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In de hoofdstukken 3 tot en met 6 worden deze principes telkens voor

een bepaald domein concreet gemaakt in aanwijzingen en tips. In hoofd-

stuk 2 wordt nader ingegaan op de vraag hoe didactische vernieuwingen

in de tweede fase in het vak Nederlands vormgegeven kunnen worden.

Dit boek is ook bruikbaar om vast te stellen waar de domeinen elkaar

aanvullen en overlappen. Grotere schrijfopdrachten – bijvoorbeeld bij

gedocumenteerd schrijven – gaan vaak vergezeld van het nodige lees-

werk. Leerlingen moeten dus lezen om de schrijftaak te kunnen uitvoe-

ren. Lezen en schrijven worden in dit geval functioneel geïntegreerd:

het mes snijdt aan twee kanten. Enerzijds bespaart dit lestijd, anderzijds

doet deze integratievorm meer recht aan de werkelijkheid waarin lezen,

luisteren, schrijven en spreken elkaar voortdurend afwisselen en soms

zelfs simultaan plaatsvinden. Met dit boek in de hand kan bekeken wor-

den voor welke leerstofonderdelen de huidige leerstofplanning eenzij-

dig, dubbelop, overdadig dan wel schaars is.

Bij ieder domein staat in dit boek een paragraaf over de leerstof-

planning van het betreffende domein. 
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Achtergronden en 

uitgangspunten

In dit hoofdstuk gaan we in op de belangrijkste organisatorische, in-

houdelijke en didactische veranderingen die de invoering van de tweede

fase in het algemeen met zich meebrengt. Aansluitend beschrijven we

de meest opvallende kenmerken van het vak Nederlands in de tweede

fase. Communicatief taalonderwijs is daarbij een centraal begrip. Ook

komen raakvlakken met andere onderdelen van de tweede fase, zoals

het profielwerkstuk, de informatievaardigheden uit domein A van ver-

schillende zaakvakken, en het gebruik van informatie- en communica-

tietechnologie aan de orde.

2.1 De tweede fase

Een belangrijk doel van de tweede fase is om de aansluiting op het hoger

onderwijs te verbeteren. Leerlingen houden zich meer dan voorheen

bezig met de verbanden tussen de verschillende vakken binnen een pro-

fiel. Verder doen leerlingen meer ervaring op met algemene en vakge-

bonden vaardigheden, computergebruik, het schrijven van verslagen,

het raadplegen van bronnen, het doen van proefjes. Zelfstandig werken

en het zoeken naar informatie vormen aspecten van de tweede fase die

de leerling beter voorbereiden op het vervolgonderwijs.

De tweede fase, ook wel aangeduid als studiehuis en af en toe nog als

bovenbouw havo/vwo, kenmerkt zich door twee veranderingen:

• een inhoudelijke verandering;

• een didactische verandering.

De inhoudelijke verandering houdt in dat leerlingen kunnen kiezen uit

vier profielen met vaste combinaties van vakken. Het gaat om de profie-

len Cultuur en maatschappij, Economie en maatschappij, Natuur en

gezondheid en Natuur en techniek. Het vak Nederlands is in elk profiel

verplicht.

In het algemeen heeft een verschuiving plaatsgevonden van een ken-

nisgericht naar een vaardigheidsgericht programma. De inhouden van

sommige vakken zijn gewijzigd, er zijn onderdelen bijgekomen en er
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zijn enkele nieuwe vakken bijgekomen, waaronder algemene natuurwe-

tenschappen (anw), management en organisatie (m&o) en culturele en

kunstzinnige vorming (ckv).

Het lesprogramma in de tweede fase bestaat uit een gemeenschap-

pelijk deel, een profieldeel en een vrij deel. Het gemeenschappelijk deel

bestaat uit de algemeen vormende vakken en is verplicht voor alle leer-

lingen. De volgende vakken maken deel uit van het gemeenschappelijk

deel: Nederlands, Engels, een tweede moderne vreemde taal 1 (bij havo),

Duits 1 en Frans 1 (bij vwo), algemene natuurwetenschappen, maatschap-

pijleer, geschiedenis (alleen bij vwo), culturele en kunstzinnige vorming

1, lichamelijke opvoeding 1.

Zoals gezegd kiezen de leerlingen één van de vier profielen. Hun

keuze van een profiel zal voor een deel gebaseerd zijn op hun ervaringen

met vakken in de basisvorming en voor een ander deel op hun uiteinde-

lijke beroeps- of opleidingswens. Het vrije deel tot slot, dat 20% uit-

maakt van de lestijd, kan ingevuld worden met bijvoorbeeld vakken uit

een ander profiel, maar ook kunnen relevante aan school gerelateerde

activiteiten in het vrije deel worden uitgevoerd, bijvoorbeeld de organi-

satie van een excursie.

De tweede verandering is de didactische vernieuwing. De didactiek

benadrukt het belang van vaardigheden en van het actief en zelfstandig

leren van leerlingen, waarbij de docent naast lesgever meer dan voor-

heen ook (proces)begeleider wordt. De leerlingen verwerven niet alleen

kennis maar doen, als het goed is, ook ervaring op in het leren leren.

Hierdoor ontwikkelen de leerlingen de zelfstandigheid en zelfredzaam-

heid die ze nodig hebben in het hoger onderwijs en de samenleving. Dit

betekent dat de frontale les verandert in een onderwijsvorm waarin leer-

lingen, na bijvoorbeeld een klassikale instructie, alleen of in groepjes,

zelfstandig voor langere tijd werken aan één of meer opdrachten waar-

voor ze – op eigen initiatief – de hulp inroepen van hun docent. Deze

werkwijze doet een beroep op verschillende sleutelvaardigheden zoals

het plannen van je werk, het reflecteren op het eigen (leer)gedrag en het

communiceren en samenwerken met anderen. Doel van deze meer

flexibele werkwijze is dat de leerlingen ‘leren te leren’, meer verant-

woordelijkheid voor hun leerproces dragen en tegelijk dat er meer recht

wordt gedaan aan verschillen tussen leerlingen.

2.2 Nederlands in de tweede fase

Het vak Nederlands maakt in de tweede fase deel uit van het gemeen-

schappelijk deel. Dat betekent dat voor alle leerlingen Nederlands een

verplicht vak is waarin eindexamen wordt gedaan. We beschrijven ach-
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tereenvolgens de algemene kenmerken van Nederlands in de tweede fase

volgens de examenprogramma’s, vervolgens gaan we in op de didacti-

sche en inhoudelijke vernieuwing die ingezet is met de tweede fase in

relatie tot de basisvorming en de gangbare praktijk in de bovenbouw

van het voortgezet onderwijs voor de invoering van de tweede fase.

In Examenprogramma profielen vwo/havo Nederlands/moderne vreemde talen

(Cfi, mei 1998) staan voor vwo 38 en voor havo 36 eindtermen beschre-

ven. Deze eindtermen zijn integraal te vinden op de webpagina’s beho-

rend bij deze uitgave (zie blz. 6). De eindtermen zijn ondergebracht in

domeinen. Een domein is te beschouwen als een samenhangend onder-

deel van het vakgebied. Voor havo en vwo zijn de domeinen en de sub-

domeinen hetzelfde. Alleen bij het domein ‘Literatuur’ bestaan er ver-

schillen tussen havo en vwo. Hieronder volgt een overzicht van de do-

meinen en de subdomeinen:
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Domein A: Leesvaardigheid

Subdomein: Analyseren en interpreteren

Subdomein: Beoordelen

Subdomein: Samenvatten

Domein B: Mondelinge taalvaardigheid

Subdomein: Een voordracht met vragen na

Subdomein: Een discussie

Domein C: Schrijfvaardigheid

Subdomein: Informatie verzamelen en verwerken

Subdomein: Informatie verstrekken

Domein D: Argumentatieve vaardigheden

Subdomein: Analyseren van een betoog

Subdomein: Beoordelen van een betoog

Subdomein: Opzetten van een correct en overtuigend betoog

Domein E: Literatuur

Subdomein: Literaire ontwikkeling

Subdomein: Literaire begrippen

Subdomein: Literatuurgeschiedenis (dit geldt alleen voor vwo)

Domein F: Oriëntatie op studie en beroep



Het aantal studielasturen voor Nederlands in het vwo bedraagt 480.

Voor havo is de studielast 400 uur.

Het centraal examen bestaat uit het analyseren, interpreteren en be-

oordelen van een aantal teksten door vragen over deze teksten te beant-

woorden (domein A). Twee argumentatieve vaardigheden uit domein D,

het analyseren en het beoordelen van een betoog, maken hiervan ook

deel uit. Leerlingen maken van minimaal één tekst een korte samenvat-

ting.

Het schoolexamen bestaat uit:

a Toetsen

• domein B en D: het houden van een voordracht met vragen na of het

deelnemen aan een groepsdiscussie, met aandacht voor argumentatie-

ve vaardigheden;

• domein C: het schrijven van een informerende, beschouwende of beto-

gende tekst, met aandacht voor argumentatieve vaardigheden;

• domein E: toetsing aan de hand van het leesdossier, naar aanleiding van

12 (vwo) of 8 (havo) gelezen boeken. 

b Handelingsdeel

• domein C: het samenstellen van een schrijfdossier;

• domein E: het samenstellen van een leesdossier.

Het eindcijfer voor Nederlands bestaat voor 50% uit het cijfer voor het

centraal examen en voor 50% uit het schoolexamencijfer. De weging van

het schoolexamen is:

Examenonderdeel Weging

a Toetsen

• mondelinge taalvaardigheid 40%

• schrijfvaardigheid 60%

b Handelingsdeel Het samenstellen van een schrijf-

dossier en een leesdossier moet 

naar behoren zijn uitgevoerd.

De weging van literatuur is bij havo en vwo verschillend. Bij het vwo

wordt voor literatuur een afzonderlijk cijfer gegeven in combinatie met

het cijfer voor literatuur van taal- en letterkunde van de andere moderne

talen. Het cijfer voor Nederlandse literatuur heeft een wegingsfactor 3,

en het cijfer voor de literatuur van elke moderne vreemde taal heeft een

wegingsfactor 1.

20 Achtergronden en uitgangspunten

studielasturen

centraal examen

schoolexamen

weging



Bij het havo wordt voor literatuur eveneens een afzonderlijk cijfer gege-

ven dat apart op de cijferlijst wordt vermeld. Het cijfer wordt echter niet

zoals in het vwo gegeven in combinatie met de andere talen. Het is in het

havo het cijfer voor het onderdeel literatuur van alleen het vak Neder-

lands.

In Regelingen profielen (Uitleg, 29 maart 2000) heeft het Ministerie van

OC&W enkele tijdelijke afwijkingen afgekondigd om de invoering van

de tweede fase te verlichten. Voor Nederlands is er sprake van één tijde-

lijke afwijking die enige ruimte geeft in de omgang met het leesdossier

bij literatuur. De school kan namelijk tijdelijk eigen keuzes maken in

onderwijsvorm en toetsing van literatuur. Als de school kiest voor het

leesdossier, dan is beperking in de verwerkingsopdrachten daarin mo-

gelijk. Er kan ook een andere keuze worden gemaakt dan het leesdos-

sier. Het aantal te lezen werken van 12 voor vwo en 8 voor havo (en de

daarbij gestelde voorwaarden) blijft gehandhaafd. 

De tijdelijke maatregel geldt voor alle vwo-leerlingen die in 2001 aan

het vierde leerjaar begonnen en voor alle vwo-kandidaten die tot en met

2002 aan het vijfde leerjaar beginnen. De maatregel geldt ook voor alle

havo-leerlingen die in 2001 begonnen aan het vierde leerjaar.

2.3 Didactische en vakinhoudelijke vernieuwing bij 
Nederlands

Ondanks de vernieuwing die de tweede fase beoogt, zal voor de leerlin-

gen het vak Nederlands in de tweede fase niet wezenlijk anders zijn dan

in de basisvorming. Uitgaande van de kerndoelen basisvorming en de

algemene doelen van de basisvorming, hebben de leerlingen idealiter al

in ruime mate binnen het vak Nederlands kennisgemaakt met taal als

communicatiemiddel in verschillende taalgebruikssituaties, met het

gebruik van taal(leer)strategieën, en met het verzamelen, verwerken en

presenteren van informatie. Ook didactische veranderingen zoals de re-

flectie op het eigen taalgebruik en op het leerproces alsmede het ge-

bruik van ICT bij vooral lezen en schrijven, zijn in de meeste gevallen

geïntegreerd in de methoden basisvorming en in de onderwijspraktijk

op de scholen.

Natuurlijk zijn er ook grote verschillen. Allereerst doet Nederlands

in de tweede fase een beduidend groter beroep op het analytisch en

redeneervermogen van de leerling. Het houden van een voordracht, het

analyseren en interpreteren van teksten, het opzetten van een correct en

overtuigend betoog bij argumentatieve vaardigheden, gaan een stuk

verder dan de basisvorming waarin de leerlingen vooral met teksten en
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situaties in aanraking komen ‘die qua onderwerp en taalgebruik voor

hen geschikt zijn’. In de tweede fase zullen leerlingen ook in contact

komen met communicatieve situaties die verder van hun persoonlijke

levenssfeer afliggen, bijvoorbeeld het deelnemen aan een debat, het

schrijven van een betoog, of het lezen van een wetenschappelijk artikel.

Een belangrijke inhoudelijke vernieuwing wordt gevormd door argu-

mentatieve vaardigheden. Vijf van de zeven eindtermen van argumentatie-

ve vaardigheden keren terug bij de eindtermen voor lezen. Leerlingen

analyseren teksten en geven een oordeel over teksten op basis van hun

kennis van argumentatietechnieken. Hierdoor is tekstbegrip veranderd

in argumentatieleer en kennis van tekststructuur.

Een andere verandering is het aanleggen van een schrijfdossier. Dit

dossier maakt deel uit van het handelingsdeel in het schoolexamen. Het

schrijfdossier bevat zelfgeschreven teksten, zowel de conceptversies als

de gecorrigeerde eindversies, een omschrijving van de schrijfopdracht,

de verzamelde informatie en schrijfplannen. De leerling geeft met dit

dossier zowel een beeld van de schrijfproducten die hij tot stand heeft

gebracht als van het proces dat ertoe geleid heeft.

Een andere toevoeging is het leesdossier. Binnen het handelingsdeel

stelt de leerling voor literatuur een leesdossier samen waarin hij zijn

ervaringen met en beschouwingen over literatuur documenteert. De

leerling beschrijft, verdiept en evalueert in dit dossier zijn persoonlijke

leeservaring.

Tot slot besteedt Nederlands in de tweede fase aandacht aan oriëntatie

op studie en beroep. De leerling wint informatie in over vervolgopleidingen

waarin het vak Nederlands een rol speelt. Verder gaat de leerling na of

hij voor deze opleidingen over de juiste studiehouding, belangstelling

en vaardigheden beschikt.

Er is niet alleen sprake van toevoegingen, ook zijn er enkele onder-

werpen verdwenen uit het lesprogramma Nederlands. Leerlingen hoe-

ven bijvoorbeeld geen stelopdracht meer te schrijven. Verder is voor-

drachtslezen vervallen en is literatuurgeschiedenis geen specifiek onderdeel

meer van het vak. Bij vwo is dit deel ondergebracht in een apart cijfer in

combinatie met moderne vreemde talen, terwijl in het havo-programma

literatuurgeschiedenis geen deel meer uitmaakt van de eindtermen. 

2.4 Een visie op het vak

In het voorgaande zijn de kaders, van de tweede fase en het vak Ne-

derlands daarbinnen, geschetst. Kernbegrippen daarbij zijn onder

andere actief en zelfstandig leren, leren leren, vaardigheidsgericht,
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recht doen aan verschillen tussen leerlingen en het bevorderen van sa-

menhang tussen vakken. 

Om daarbinnen goed gestalte te kunnen geven aan het onderwijs

Nederlands is een visie op het vak vereist. Om de onze te expliciteren,

bespreken we achtereenvolgens:

• taakgericht taalonderwijs;

• leerlinggericht taalonderwijs;

• zelfstandig leren en werken.

2.4.1 Taakgericht taalonderwijs

We vatten ‘taalvaardigheid’ op als communicatieve competentie. Een

centraal begrip daarbij is de taaltaak. Onder een taaltaak verstaan we

een complete, op zichzelf staande communicatieve en functionele taak,

bijvoorbeeld ‘een gebruiksaanwijzing lezen’ of ‘een documentaire

bekijken’.

Leerlingen moeten zich in het onderwijs volledig kunnen concentre-

ren op de taaltaak en hun leerproces actief zelf weten te sturen. In dit

boek gaan we uit van taken die opgebouwd zijn uit deeltaken, het

OVUR-principe:

• oriënteren op de taak;

• voorbereiden op de taak;

• uitvoeren van de taak;

• reflecteren op de taakuitvoering.

Voordat leerlingen een taaltaak uitvoeren, oriënteren ze zich eerst op

die taak: ze gaan na met wat voor soort taak, tekst, communicatieve

situatie ze te maken krijgen en welke ervaringen ze daar al mee hebben.

Ze bereiden zich vervolgens voor op de taakuitvoering door hun voor-

kennis over het onderwerp op te roepen, informatie te verzamelen en

een plan voor de uitvoering van de taak te maken. De taakuitvoering zelf

houdt in het verstrekken en verwerken van informatie, met behulp van

verschillende taalmiddelen en taalhandelingen. Na de taakuitvoering

reflecteren de leerlingen, zowel op het resultaat ervan (bijvoorbeeld de

kwaliteit van hun voordracht) als op de manier waarop ze de taak heb-

ben aangepakt. Wat ze ontdekken in de reflectiefase, nemen ze als leer-

effect mee in de oriëntatie op een volgende taaltaak. Zo wordt het leren

een cyclisch proces op een steeds hoger niveau.

Voor het adequaat uitvoeren van de taaltaken waar de leerling in de

tweede fase voor staat (en de deeltaken daarbinnen), heeft de leerling

diverse soorten kennis en vaardigheden nodig. We zien dat als volgt.

Een taalvaardige leerling maakt bij het uitvoeren van taaltaken in

authentieke taalgebruikssituaties actief gebruik van de volgende com-

ponenten of bouwstenen:
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• vorm: de leerling heeft kennis van talige vormaspecten van de taaltaak

die nodig zijn om de taak te kunnen uitvoeren, bijvoorbeeld: tekststruc-

turen, argumentaties, grammatica en spelling

• gebruik: de leerling kan de taal gebruiken en interpreteren met het oog

op ‘passend in de situatie’ en het beoogde effect 

• inhoud: de leerling kent woorden, begrippen en achtergronden voldoen-

de om de onderwerpen van teksten of communicatieve situaties te

begrijpen

• aanpak: de leerling kent strategieën om taalgebruik en taalleren (bij) te

sturen zodat de uitvoering van de taak tot een goed eind gebracht wordt.

Voor een nadere toelichting hierop zie Hajer e.a. 1996.

Vanuit de traditie van de vakdidactiek Nederlands kunnen verschillende

stromingen getypeerd worden die meer of minder aandacht besteden

aan een van deze vier aspecten van taalonderwijs.

In het algemeen besteedt traditioneel taalonderwijs relatief veel aan-

dacht aan vormaspecten zoals spelling, grammatica en stijl en aan rela-

ties binnen een tekst (tekstbegrip). Projectmatig of thematisch taalon-

derwijs legt juist meer nadruk op de inhoud. Het gaat dan vooral om de

inhoudelijke verwerking en toepassing van het taalaanbod en om begrip

van de (buiten)wereld waarnaar teksten verwijzen. Functioneel taalon-

derwijs benadrukt meer de gebruiksbouwstenen, zoals het hanteren van

de juiste toon in een sollicitatiegesprek. Strategisch taalonderwijs leert

de leerling een plan van aanpak voor de uitvoering van een taaltaak. Het

uitvoeren van een stappenplan, vaak algoritmisch van aard, wordt ge-

zien als een doeltreffend middel om de taaltaak te realiseren. Nadruk

ligt op de proceskant van taal.

Uitgangspunt van dit didactiekboek is dat in goed taalonderwijs de

docent en de lesmethode aandacht besteden aan alle vier aspecten van

taalonderwijs: vorm, gebruik, inhoud en aanpak. Afhankelijk van de

taaltaak en de complexiteit ervan zal er per aspect gevarieerd moeten

worden in de hoeveelheid aandacht. Een complex geschreven tekst over

een verhoudingsgewijs eenvoudig onderwerp, nodigt uit om aan de

vorm aandacht te besteden. Langs deze weg kan de leerling greep krij-

gen op de aanvankelijk ongrijpbare tekst.

Bij een nieuwe schrijftaak voor de leerling – bijvoorbeeld het schrij-

ven van een betoog – ligt het voor de hand in de begeleiding van de leer-

ling de nadruk te leggen op de aanpak en vormaspecten zoals een goede

alineaindeling en opbouw, terwijl het om een bekend onderwerp in een

vertrouwde setting gaat. Op deze wijze kan de leerling zijn aandacht

richten op de twee nieuwe aspecten: de aanpak en de vorm van deze

tekstsoort. De twee andere aspecten – de inhoud en het gebruik – vra-

gen dan minder energie en aandacht van de leerling.
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